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Мцⷭ�а июниа въ •еі• мчниѥ блжнꙑхъ мчнкъ. вита и модесте и крьстѧнициꙗ. ги блгⷭ�ви оче.

Въ врѣмена диѡклитиꙗна и антониꙗ. зъловѣрьнꙑима цⷭ�рема на зе-[Fol. 124aβ]мли 
ликиꙗньстѣ многꙑ силꙑ твори блжнꙑи витъ въ отрочии своѥмь. бѣ боꙗсѧ ба нбсе и 
землꙗ. днь и нощь молѧ га и ѡбращаꙗ дша невѣрьнꙑихъ. ѡ маломочьхъ праздьнѹꙗ 
въдовамъ. бѣ же отроча рода добра и богатьства велика. млтвѹ же творѧше въ киликъ 
обълъкъсѧ. и молѧаше ха глѧ. сътвори съ рабъмь твоимь милость. и не ѿвьрзи мене ѿ 
заповѣдии и не отълѹчи мене ѿ съньма правьдьниⷦ•

Бѣ же оць ѥго поганинъ и безочивъ. иже ѿ слѹжьбꙑ идольскꙑꙗ не  ѿхожаше. бꙑⷭ� же глⷭ�а 
съ нбсе глѧ вите ѹслꙑшана бꙑⷭ� млтва твоꙗ. се сътворю съ тобою ꙗкоже проси. ѹчаше же 
и оць ѥго иласии. да бꙑ на слѹжьбѹ идольскѹю привелъ и.  ѿвѣща же ѥмѹ блаженꙑи 
витъ и рече. азъ не вѣдѣ иного ба развѣ ѥдиного иже ѥсть отъ вѣка. ѥгоже дхъ възнесесѧ 
надъ водами. иже  ѿлѹчи свѣтъ  ѿ тьмꙑ. и нарече свѣтъ и бꙑсть свѣтъ. и нарече тьмѹ 
и бꙑсть тьма. [Fol. 124bα] ѥмѹже азъ слѹжю и стꙑи хсъ црⷭ�ь англомъ. томѹ сѧ молю иже 
сътвори нбо и землю и море и вьсѧ ꙗже въ нихъ сѹть. ѥгоже азъ исповѣдаю вьсѧ дни 
живота моѥго. слꙑшавъ же си оць ѥго повелѣ отрока прѹтиѥмь бити. глѧ ѥмѹ къто тѧ 
наѹчи томѹ исповѣдати. не вѣси ли ꙗко аще ѹслꙑшать кнѧзи и погꙑбнеши. блженꙑи 
же витъ рече си ꙗже мѧ слꙑшиши глющь. хсъ мѧ наѹчи ѥгоже азъ рабъ ѥсмь•

Тъгда възъвавъ модеста пѣстѹна ѥго рече ѥмѹ вижь никъгда же сихъ словесъ не глеть. 
ѥмѹже стꙑи витъ ѿвѣщаꙗ рече. се мънѣ сладость добра ѥсть. пррⷪ/кѹ глющюмѹ блго 
мънѣ законъ ѹстьнъ твоихъ паче тꙑсѧщь злата и срѣбра. рѹцѣ твои сътвориста мѧ и 
съзьдаста мѧ въразѹми мѧ наѹчюсѧ оправьданиѥмъ твоимъ. ꙗви же сѧ отрочищѹ 

англъ гнь глѧ данъ ѥсмь тебѣ спситель да съхраню [Fol. 124bβ] тѧ до коньчинꙑ твоѥꙗ. и 
вьсѧ ихъже колижьдо просиши въдають ти сѧ. плака же сѧ оць сна своѥго. имьже иночадъ 
ѥмѹ бѣ. и добрꙑими словесꙑ ѹчаше и. да и бꙑ на слѹжьбѹ диꙗвольскѹ привелъ. рече 
же ѥмѹ стꙑи витъ которꙑимъ бмъ мнѣ велиши слѹжити. ѿвѣща же емꙋ оць ѥго иласии. 
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и рече. не вѣси ли сѹщиихъ бъ. ѹнобема. арѹвама. ерькѹлѣ. и минь. ерьвамъ. имъже 
кнѧзи повинѹютьсѧ ѿвѣща же ѥмѹ стꙑи витъ. тꙑ ꙗже глеши богꙑ сѹща идоли сѹть 
рѹкотворени. ѹста имѹть и не глють очи имѹть и не видѧть. азъ бо вѣдѣ ѥдинъ сѹщь 
оць и снъ и стꙑи дхъ. ѥдиного же исповѣдаю сна бжиꙗ. и мчнъ ѥсть грѣхъ ради нашихъ 
ѥгоже кръвию мꙑ избавлени ѥсмъ. ѥгоже тꙑ не видиши оче. аще же ли бꙑ хотѣлъ 

повинѹтисѧ ѥмѹ. вѣдѣлъ бꙑ како ѥсть хсъ снъ бжии. агиьць възе-[Fol. 125aα]млѧи 
грѣхꙑ вьсего мира. ѿвѣщавъ же оць ѥго рече. азъ вѣдѣ ха тꙑ глеши снъ члвчьскъ ѥсть 
на крьстѣ распѧтъ. и ѿ пилата батогꙑ биѥнъ и прѣданъ на распѧтиѥ. ѥмѹже тꙑ сѧ 
исповѣдаѥши снѹ. рече же стꙑи витъ. того прѣданиѥ и распѧтиѥ грѣхомъ нашимъ 
избавлениѥ бꙑⷭ�. ѿ нѥгоже мене не можеть ни ѥдинъ же ѿлѹчити. мнози бо бѣсьнии ѥго 
исповѣдахѹ. и многꙑ слѣпꙑ просвѣти и болѧщаꙗ съдравꙑ сътвори. ѹслꙑшавъ же си 
валериѧнъ црⷭь призъва оца ѥго и рече ѥмѹ. слꙑшю ꙗко снъ твои ха исповѣдаѥть егоже 
жидове распѧша. и бꙑ наша обрѹгаѥть повели ѹбо привести и. и ѥгда приведенъ бꙑⷭ� 
отрочищь сѣдѧщѹ црⷭ�еви на сѹдищи. въпроси и глѧ цⷭ�рь. по чьто не жьреши бмъ имъже 

кнѧзи повинѹтьсѧ. заповѣдаша да аще кого обрѧщють чьтѹще то-[Fol. 125aβ]го ха. 
дивьнꙑими мѹками ѹбиѥнъ да бѹдеть. блаженꙑи же витъ чистъ сꙑ дха стго не 
трепеша ни боꙗсѧ. знамениѥ сътворь хво сна бжиꙗ. ѿвьрзе ѹста своꙗ глѧ. азъ тъщѹ 
камению николиже не повинѹсѧ. нъ имамъ ба ѥмѹже послѹжить дша моꙗ. ѹзьрѣвъ же 
си оць ѥго възъпи глⷭ�амь велиѥмь. бѣдѧ ближикꙑ своꙗ и глѧ. плачѣтесѧ съ мною имьже 
ѥдиночадꙑи снъ мои вижю погꙑбающь. аще могѹ въ съньмъ правьдьнꙑихъ вънити. 
валериꙗнъ рече понѥже ѥси ѿ добра рода роженъ. и приꙗзнь оцѧ своѥго въздьрьжить мѧ. 
нꙑнѣ заповѣдѣ ѹбо любꙑмъ жьзлиѥмь бити тѧ повинѹи же сѧ и жьри богомъ. стꙑи же 
витъ ѿвѣща ѥдиною ти рѣхъ црⷭ�ю ха молю сна божиѧ•

Разгнѣвавъ же сѧ црⷭ�ь повелѣ отрочища батогꙑ бити. ѥгда же простьре [Fol. 125bα] рѹкѹ 
на отрочища. абиѥ рѹка ѥмѹ ѹсъше. възъпи же црⷭ�ь глѧ рѹкѹ погѹбихъ. мѹченъ ѥсмь 
болѣзнию. тъгда же възъва оцѧ ѥго иласиꙗ. и рече ѥмѹ сна тꙑ не имаши. вижѹ бо ꙗко 
вълхвъ ѥсть. ѿвѣщавъ же стꙑи витъ рече. вълъшьствиѥ моѥ хсъ ѥсть. иже мѧ наѹчить 
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въсѧ дни заповѣдьмъ своимъ. ѥгоже ради испълненъ ѥсмь. и мьртвꙑꙗ въскрѣшаѥть. и 
ногама по морю ходи иже заповѣдѣ морю. и ѹтишисѧ ѿ гнѣва своѥго. азъ томѹ рабъ 
ѥсмь. аще могѹть бози твои то да сътворѧть ти рѹкѹ цѣлѹ. валериань же рече. да 
сътвориши тꙑ. рече же стꙑи витъ въ имѧ іс ха сътворю. и абиѥ рѹкѹ цѣлѹ сътвори 
члвкѹ. тъгда црⷭ�ь порѹчи и оцю своѥмѹ глѧ. иди покажи сна своѥго да повинетьсѧ бмъ и 
пожьреть и не погꙑбнеть. тъгда поимъ и оць ѥго веде и въ домъ свои съ батьствиемь же 

многъмь. и гладъ-[Fol. 125bβ]кꙑими словесꙑ ѹчаше и. кумбалꙑ же и гѹсльми да и бꙑ 
ѹвѣщалъ. и ѹстроивъ равꙑнꙗ своꙗ повелѣ имъ плѧсати прѣдъ нимь. ѡнъ же очима 
възираше на нбо. глѧ срдцѧ съкрѹшена и съмѣрена бъ не ѹничьжить. и заповѣдѣ клѣть 
ѹстр‹о›ити чюдьнꙑимь камениемь и драгꙑимь. и ѥгда въниде въ клѣть заповѣдѣ оць 
ѥго затворити клѣть. блжнꙑи же вить прѣгꙑбаꙗ колѣнѣ ба молѧаше глѧ. бе аврамовъ 
бе исаковъ бе иꙗковль. помилѹи мѧ и ѹтвьрди мѧ въ силѣ твоѥи. да не прѣдолѣѥть ми 
змии безаконьнꙑи противѹ рабѹ твоѥмѹ. ни да рекѹть ꙗзꙑци къде ѥсть бъ ѥго. и 
просвьтѣсѧ клѣть ꙗко •ві• свѣтильника горѹща. и бꙑсть вонѧ ꙗко кадилъ многъ и 
благоѹханьꙗ испълⸯненъ. глаше же оць ѥго и вьсѧ [Fol. 126aα] челѧдь. такоꙗ вонѧ не 
помьнить николиже старость наша. рече же оць ѥго бзи придоша въ храмъ и въсмиꙗсѧ. и 
окъньцьмь глѧдаше въ клѣть ꙗко свьтѧшесѧ. ѿвьрьзоста же сѧ очи ѥмѹ и видѣ •ꙁ• 
англъ стоꙗщь окрьстъ отрочате крила имъ бѣахѹ ꙗко орьлѧ. и абиѥ ослѣпленъ бꙑⷭ оць ѿ 
страха ихъ. тъгда блаженꙑи витъ млтвꙋ творѧаше за оца своѥго глѧ. бе илиинъ хе сне 
божии иже сѧ роди ѿ дха стго. не разлѹчи мене ѿ оца моѥго нъ заповѣжь ѥмѹ. да 
причаститьсѧ въ полатѹ стѹю твою. онъ же сꙑ испълъненъ болѣзнию вопиѧше глѧ. горе 
мнѣ имьже погѹбихъ свѣтъ очию моѥю. бꙑсть же въпль рабомъ и рабꙑнѧмъ плачющемъ 
гна своего. и възмѧтесѧ вьсь градъ. рече же валерианъ чьто вꙑ бꙑсть мѧтежь сь. и 

въпрашаꙗ ѹзьрѣ че-[Fol. 126aβ]ловѣка слѣпа и призъвавꙑ и въпрашаше како ти бꙑсть 
се. ѿвѣщавъ же ѥмѹ иласии въ приклѣтѣ сѣдѧ сна своѥго чюдихъсѧ видѣхъ о нѥмь богꙑ 
огньнꙑ имъже очеса бѣахѹ ꙗко искрꙑ. и зрака ихъ прѣтьрьпѣти не могохъ. рече же 
валерианъ. въ истинѹ бози сѹть бꙑли. повелѣ же иласии рабомъ своимъ да и ведѹть въ 
црквь диѥвѹ. ѡбѣщава[ва]ꙗ емѹ бравꙑ и рече ѥмѹ. бе диѥвъ аще мѧ съдрава 
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сътвориши то пожьрѹ ть ѹньць съ рогꙑ златꙑ и дѣвꙑ чистꙑ. ѹсъпоша же бзи ѥго ни 
ѥдиноꙗже помощи ѥмѹ сътвориша. онъ же болѣзнию въпиꙗше. блаженꙑи же витъ 
покланѧꙗ колѣнѣ присно молѧаше га глѧ. иже ѥси фовию просвѣтилъ. и ѿ ꙗзвъ иѡва 
ицѣлилъ. сътвори такоже милость съ оцьмь  моимь. и приведоша къ немѹ слѣпа. и паде 

на колѣнѹ сна своѥго гла же ѥмѹ снѹ ство-[Fol. 126bα]ри мѧ цѣла. ѿвѣща же емꙋ стꙑи 
витъ хощеши ли цѣлъ бꙑти. ѿвѣща оць ѥго хощю. рече же ѥмѹ стꙑи витъ ѿвьрьжеши 
ли сѧ неприꙗзнинꙑ игрꙑ и дѣлъ ихъ. иласии рече. ѿвьрьгѹ. рече же ѥмѹ стꙑи витъ. 
ѿвьрьжеши ли сѧ диꙗ и арѳема и ерⸯкѹлѣ ѹнѹна и минегма. рече же иласии како могѹ 
ѿврѣщисѧ тѣхъ. тꙑ аще сѧ ѿвьрьжеши тѣхъ нꙑнѣ ѹзьриши свѣтъ. иласии рече 
ѿвьрьгѹсѧ. рече же стꙑи витъ вѣдѣ ꙗко ожестилъ ѥсть срдце твоѥ. нъ людии ради 
стоꙗщихъ сътворю съ тобою милость и възложи рѹцѣ на очи ѥго. и абиѥ отъпадѹ стрѹпи 
ѿ очию ѥго и цѣлъ бꙑⷭ. глѧдаꙗ же видѣ. и възъпи глⷭамь вельѥмь глѧ хвалѹ сътворю 
бмъ моимъ иже мѧ цѣла сътвориша стꙑи же витъ ѹслꙑшавъ смиꙗсѧ ѥмѹ глѧ. хсъ тѧ 
ицѣли а не бзи твои. онъ же искаше кацѣми бꙑ мѹками ѹбилъ сна своѥго. ꙗви же сѧ 
модестꙋ [Fol. 126bβ] англъ гиь глѧ. поими отроча и иди къ морю и обрѧщеши кораблиць. и 
прѣвезꙋ вꙑ на инѹ землю въ нюже ти повѣдѣ. рече же стꙑи модестъ къръмильць ѥго. 
пѹти не вѣдѣ. рече же англъ гнь азъ вꙑ провожю. бѣ же стꙑи витъ тъгда •з• лѣⷮ. 
изидоша же вънъ англъ же гнь проводи ꙗ до морѧ. и обрѣтоша кораблиць иже имъ 
ѹготова хсъ. искѹшаѧ же гь отрока и рече. въ кꙋю землю подвизаѥтесѧ. рече же стꙑи 
витъ ꙗможе нꙑ хсъ бъ ведеть. рече же ѥмѹ къде ѥсть мьзда твоꙗ. отъвѣщавъ же стꙑи 
витъ рече хъⷭ ѥмѹже азъ рабъ ѥсмь дасть ти мьздѹ. и вълѣзоша въ корабль и 
ѹзьрѣшасѧ на мѣстѣ ѥже нарицаѥтьсѧ. алефариѹмъ. и абиѥ корабль иже ꙗ исади и не 
обрѣтесѧ. и придоша близь рѣкꙑ ꙗже сѧ нарицѧше силарь. и подъ дрѣвъмь почиваѧ 

многꙑ силꙑ дѣꙗше стꙑ-[Fol. 127aα]и витъ. ѡрьлъ же ѥдинъ нощию животъ имъ 
принощаще. тъгда же дѣмони възъпиша глюще. чьто ѥсть намъ и тебѣ вите ꙗко приде 
прѣже врѣмене мѹчитъ насъ. толицѣхъ бо мѹкъ николиже не чюхомъ. жестокꙑ сѹть 
мѹкꙑ твоꙗ блаженꙑи вите. людиѥ же мнози идѧхѹ кⸯ нимъ. многꙑ бо крьщениѥмь 
обрати ѹча заповѣдьмь хвамъ глѧ. вѣровахъ тѣмь же възглахъ азъ же съмѣрихъсѧ 
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зѣло. и въ иномь ѱалмѣ рече. ꙗкоже жадаѥть елень на источьникꙑ водьнꙑꙗ. тако 
жадаѥть дша моѧ къ тебѣ бе. снъ же диоклитиана црⷭѧ трѹжаѥмъ дхъмь нечистꙑимь. 
и глаше аще не придеть сьде витъ ликуаньскꙑи. не изидѹ диоклитианъ же црⷭь рече 

къде можемъ такъ члвкъ обрѣсти. ѿвѣща же дѣмонъ на зе-[Fol. 127aβ]мли 
фаньгританьстѣи тѹ и обрѧщеши. тъгда заповѣдѣ диоклитианъ слѹгамъ орѹжьнꙑимъ 
ити. да и приведѹть стаго вита. слѹгꙑ же идѹще обрѣтоша и при рѣцѣ и рѣша ѥмѹ. 
нѣси ли тꙑ витъ. ѿвѣща же блаженꙑи витъ. вꙑ рѣсте ꙗко азъ ѥсмь. глаша ѥмѹ слꙋгꙑ 
црⷭь трѣбѹѥть тебе. ѿвѣща же блаженꙑи витъ и рече. азъ толико члвкъ хѹдъ црⷭю чьто 
ѥсмь трѣбѣ. глаша ѥмѹ слѹгꙑ. снъ ѥмѹ бѣсьнѹѥтьсѧ. ѿвѣща же имъ. вѣмь ꙗко прити 
имамъ въ римьскѹю землю. повѣдѣша же диѡклитианѹ цⷭрю. и повелѣ привести и. и 
сѣдъ на съборѣ. бѣ же тѣлъмь блаженꙑи витъ рѹмѧнъ ꙗко огньнъ. и красьнъ зѣло. очи 
же ѥмѹ ꙗко лѹча слнчьнаꙗ. хвала самого ха на немь помазана. рече емѹ диѡклитианъ 

тꙑ ли еси витъ. и не ѿвѣща ѥмѹ. и въпроси модеста пѣстѹна ѥго. бѣ же подестъ ста-[Fol. 

127bα]ръ и родъмь кротъкъ и не хотѧше ѿвѣщати црⷭеви. понеже црⷭь съмѧте старьца. рече 
же блаженꙑи витъ. чьто въпрашаѥши црⷭю стара или ѹна члвкъ сѣдъ ѥсть чисти лѣпо 
бѣ. диоклитианъ рече. чьто сѧ ꙗриши къ намъ ли гнѣваѥшисѧ. ѿвѣща же витъ. мꙑ 
нѣсмꙑ гнѣвьливи нъ ѥсмꙑ кротъци ꙗко голѹбиѥ. ѹчитель бо нашь иже нꙑ есть 
наѹчилъ добръ ѥсть. дѣмонъ же възъпи ѡ вите чьто ми досажаѥши прѣже года. рече же 
ѥмѹ диѡклитианъ црⷭь можеши ли сна моѥго ицѣлити. ѿвѣща ѥмѹ витъ не азъ нъ хсъ 
снъ бжии ѥгоже азъ рабъ ѥсмь. и ꙗко иде къ снови ѥго. и положь рѹкѹ на главѣ ѥго рече. 
нечистꙑи дше излѣзи ѿ съзьданиꙗ божиꙗ. и тъ въскорѣ излѣзе. дѣмонъ же многꙑ 
ѹмори. печальнъ же бꙑвъ диоклитианъ црⷭь ѹжасесѧ и ѹбоꙗсѧ. гла же црⷭь вите 
послѹшаи мене ѥже ти рекѹ и пожьри бмъ моимъ.[Fol. 127bβ]и дамь ти до полѹ црствиꙗ 
моѥго. дамь же ти злато и срѣбро и ризꙑ бесцѣньнꙑ. ѿвѣща же стꙑи витъ и рече. црство 
твоѥ и ризꙑ твоꙗ не сѹть ми трѣбѣ. имамъ бъ съ нимьже хожю въинѹ. тъ облѣчеть мѧ 
въ свѣтьлѹ ризѹ и бесъмьрьтьнѹ. ꙗко тьма немощи начьнеть мене ѡбѧти. 
диѡклитианъ же гла ѥмѹ. вите ѹтѣши срдце твоѥ. и пожьри бмъ моимъ. да не 
вьсѧкꙑми мѹками ѹмьреши. ѿвѣща же стꙑи витъ. азъ желаю къ того рѹцѣ ити ꙗкоже 
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гъ обѣща избьранꙑимъ ѥго. рече же црⷭь да и ведѹть въ тьмьницю. и възложать •р• и 
•м• мѣръ желѣзнъ тѧготъ. и своимь пьрьстеньмь запечатьлѣ. ꙗко да никоторꙑиже члвкъ 
да не дасть ѥмѹ водꙑ. и ꙗко приведоша и въ тьмьницю. томь часѣ напълни свѣтъ 

велии тьмьницю. стра-[Fol. 128aα]жьѥ же чюжахѹсѧ. тъгда блженꙑи витъ възъпи велиѥм 
глⷭамь глѧ. помощь нашю дьржи ги. нашѹ бѣдѹ избави нꙑ из мѹкꙑ. ꙗкоже избави •г• 
отрокꙑ еврѣискꙑꙗ ис пещи огньмь горѧща. и сѹсанѹ ѿ лъжеѡклеветаниꙗ. тъгда свѣтъ 
съвꙑше освѣти тьмьницю. и сътворисѧ трѹсъ велии гь бо самъ къ рабомъ своимъ съниде 
глѧ. имъ. въстанѣте се азъ съ вами ѥсмь. желѣза же въ истинѹ сътворишасѧ ꙗко и 
попелъ. и бꙑⷭ ѥдинъ глⷭа поющь и глщь.

Блгⷭнъ гь бъ излевъ ꙗко посѣти и сътвори избавлениѥ людьмъ своимъ. и въздвиже рогъ 
спсениꙗ нашего въ домѹ двдовѣ отрока своѥго. слꙑшавъше же се стражие. текоша въ 
полатѹ глⷭамь велиѥмь глюще црⷭю градъ погꙑбаѥть. съмѧте же сѧ диоклитиѧнъ црⷭь и 

ѿвѣща глѧ. чьто ѥсть и чьто глете. ть-[Fol. 128aβ]мьничьнии же стражье рѣща. витъ 
ѥгоже тꙑ порѹчи намъ вести въ тьмьницю. свѣтъ великъ въ тои тьмьници ѥсть. и 
блгоѹханиѥ незапьно. и ѥсть мѹжь ѥгоже зрака ни ѥдинъ же ѿ члвкъ не можеть 
прѣтьрⷬпѣти. тъгда заповѣдѣ црⷭь игрище ѹготовити рекꙑ. да звѣрьмъ прѣдамь дша 
ихъ. и да вижю аще можеть въ ихъ избавити ꙗ ѿ рѹкѹ моею. и ѥгда въведоша и въ 
игрище. стꙑи витъ ѹтвьрьжаше модеста пѣстѹна своѥго. да сѧ бꙑлъ не ѹбоꙗлъ и 
глаше ѥмѹ дхъмь бѹди. не ѹбоисѧ орѹжиꙗ неприꙗзнина се нꙑнѣ приближисѧ вѣньць 
нашь. бѣахѹ же народи бещисла позорꙑ дѣюще четꙑри тꙑсѧща мѹжь и женъ. а дѣтии 
множьство бещисла. тъгда црⷭь диоклитианъ стомѹ витѹ рече. вите къде сѧ видиши. онъ 

же въздвигъ очи свои глѧдаа-[Fol. 128bα]ше на нбо. пакꙑ же рече ѥмѹ къде сѧ видиши. 
стꙑи же витъ рече вижю сѧ въ игриши сꙑ. аще чьто дѣꙗ ѥси твори скоро. рече же 
диоклитианъ црⷭь посѹли дши своѥи. и пожьри бмъ великꙑимъ. стꙑи же витъ рече 
николиже тебѣ добра бѹди диꙗволе. вълъче и разбоиниче мчтлю дшамь негрѣшьнамъ. 
чюжюсѧ челѹ твоѥмѹ црⷭю имьже аще пьсѹ рекѹть иди вънъ. то стꙑдѧсѧ идеть а тꙑ 
не стꙑдиши ли сѧ. азъ бо ха имамъ ѥмѹже слѹжю. тъгда гнѣвъмь испълнⷬисѧ 
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диоклитианъ црⷭь. повелѣ слѹгамъ своимъ конобъ ѹготовити. и олово и бькъ[къ]лъ 
метати вънѹтрь. и сътвориша слѹгꙑ ꙗкоже рече црⷭь. и рече црⷭь аще можеть бъ ихъ 
избавити ꙗ ѿ рѹкѹ моѥю. стꙑи витъ знамениѥ створь хво въвьрьженъ бꙑсть посрѣдѣ 

коноба. вьрѧше же конобъ акꙑ море. ань-[Fol. 128bβ]глъ же гнь ѹгаси вьрѣниѥ коноба. и 
стоꙗ блжнꙑи витъ посрѣдѣ. хвалꙑ въздаꙗше бѹ иже избави снꙑ излевꙑ. ѿ землꙗ 
егуптьскꙑ и ѿ рѹкъ работьнъ мосѣомь и аронъмь рабꙑ твоими. сътвори съ нами милость 
име[ме]ни твоѥго ради. и озьрѧсѧ стꙑи витъ рече. чьто ѥсть диоклитиꙗне къде сѹть 
прѣтьбꙑ твоꙗ. хвалѹ ти творю имьже сътвори намъ кѹпѣль. ѥще бꙑ и мꙑло 
ѹготовалъ. и вьсь народъ въпиꙗше глѧ. мꙑ толика чюдесе не видѣхомъ николиже. въ 
истинѹ ꙗко великъ ѥсть бъ ѥго. и изиде ис коноба цѣлъ ни ѥдиногоже врѣда не имꙑи на 
тѣлѣ своѥмь. свьтѧше же сѧ тѣло его ꙗко снѣгъ. и рече. стꙑдисѧ црⷭю съ дьꙗволъмь 
оцьмь твоимь. црⷭь же испълнисѧ гнѣвъмь. повелѣ пѹстити на нь льва страшьна зѣло. 

ѥгоже въ напасть ни ѥдинъ-[Fol. 129aα]же члвкъ прѣтьрпѣти не можаше. рече ѥмѹ црⷭь 
или семѹ вълъшьствиꙗ твоꙗ ѹдолѣють. стꙑи же витъ рече. несъмꙑсльнꙑи ѹроде хъⷭ съ 
мною ѥсть и съ англꙑ своими. иже мѧ избави ѿ рѹкѹ твоѥю. и тъгда пѹстиша на нь 
льва. стꙑи же витъ сътворь кртⷭъ прѣсили гнѣвъ львовъ. и текъ львъ прѣдъ ногама ѥго 
паде и ꙗзꙑкъмь своимь отираше потъ лица ѥго. ѿвѣщавъ же стꙑи витъ рече црⷭеви. се 
црⷭю звѣрь сь чьсть даѥть бѹ а тꙑ не можеши познати ѥго аще бꙑ хотѣлъ познати ѥго. и 
вѣровати въ ха спсенъ бꙑ бꙑлъ. црⷭь же рече тꙑ вѣрѹи и родъ твои. стꙑи же витъ рече 
въсмиꙗвъсѧ. добрѣ ми рече црⷭю. вьсь бо родъ мои вѣчьнаго житиꙗ желаѥть. и въ раи ѥсть 

поставленъ. мнози же видѣвъше то. вѣроваша томь часѣ до ѥдиноꙗ тꙑсѧша мѹ-[Fol. 

129aβ]жь рече же ѥмѹ црⷭь вите чьто се ѥсть. да и огню и зв‹ѣ›рьмъ запрѣщаѥши. 
ѿвѣщавъ же стꙑи витъ рече. звѣрь сь чьсть въздаеть гви а не мнѣ. имьже позна 
зижителѧ своѥго. тъгда повелѣ црⷭь слѹгамъ своимъ ѹготовати ѹдица желѣзнꙑ. и 
распѧша раба божиꙗ. и храбърꙑ блаженааго вита въкѹпѣ съ стꙑимь модестъмь и съ 
крьстанцⷬиѥю бабою ѥго. рече же стꙑи витъ црⷭеви. стꙑдисѧ и ѹтиши или каꙗ ти рѣчь 
есть сь женою и мѹчиши ꙗ въкѹпѣ на сѹдищи. тъгда стꙑи витъ диоклитианѹ рече. 
бещисльнꙑи мчтлю каѧ тебѣ рѣчь ѥсть съ женою црⷭь же испълнисѧ гнѣвъмь тако ꙗ 
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повелѣ мѹчити. да вьсѧ ѹтроба ихъ растьрьзасѧ тъгда стꙑи витъ. въздвигъ очи на нбо 
възъпи глѧ. ги бе избави нꙑ. и абиѥ бꙑⷭ земли трѹсъ велии. и блистаниꙗ же и громи [Fol. 

129bα] и падошасѧ храми идольстии. и ѹмьре третиꙗꙗ часть людии. и црⷭь побѣже 
ѹдарѧꙗ дланию въ чело и глѧ. горе мнѣ ѿ селика отрочища прѣселенѹ сѹщѹ. съниде же 
англъ гнь и избави ꙗ ѿ ѹдиць. и абиѥ ꙗвишасѧ влизь рѣкꙑ. ꙗже сѧ нарицаше силарь. и 
почиша подъ дрѣвъмь и призъва блаженꙑи витъ ха глѧ. ги бе іс хе сне ба живаго приими 
дша наша къ тебѣ. и молю тѧ да на семь мѣстѣ чересъ четꙑри дни мѹка сѧ не ꙗвлѧеть 
родьства моѥго. и бъⷭ глⷭа къ немѹ съ нбсе глѧ вите. ѥгоже проси дано ти ѥсть. и почиша 
въ мирѣ. ꙗвиша же сѧ дша ихъ бѣлꙑ ꙗко голѹбиѥ. паче же седмерицею бѣлѣиша ꙗко и 
снѣгъ. и съборъ англьскъ поюще на нбси и на земли чресъ •г• дни же. орьли съхранѧахѹ 

тѣлеса ихъ. флоръновиѧ же етера жена чьстьна. ѥгда мъ-[Fol. 129bβ]чаша ю кони нагъло 
въ крькꙑзѣ сѣдѧщю похꙑщьше. та ѥгда въ бѣдѣ сѹщи бꙑсть на рѣкѹ приведена. ꙗви 
же сѧ еи стꙑи витъ по водѣ ходѧ. ѥгда ѹзьрѣ и жена възъпи и рече аще ѥси аньглъ бжии. 
то избави мѧ стꙑи же витъ рече. азъ ѥсмь витъ аще сътрѣбиши и погребеши тѣлеса 
наша. то ѥгоже просиши ѹ га дасть ти и приимеши. и избавлена бꙑвъши ѿ напасти 
водьнꙑꙗ. Събьра стаꙗ тѣлеса ихъ и съ вонѧми повитъ. и погребе на мѣстѣ идеже почиша. 
ѥже нарицаѥтьсѧ мариꙗнъ. мчн же бꙑша блжнии мчнци. витъ. и модестъ. и 
крьстаньциꙗ. въ •еі• днь. мцⷭа иѹнѧ. црствѹющю диоклитианѹ. и антонию. намъ же 
црствѹющѹ на нбси и на земли гѹ и бѹ и спсѹ нашемѹ іс хѹ. прѣбꙑваѥть же [Fol. 130 

aα] чьсть и слава. нꙑнѧ и присно и въ вѣкꙑ вѣкомъ. аминь•
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